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лет, участник смены:
— Я два раза уже ездил, этот 

третий. Мне нравится! Эта сме-
на отличалась тем, что меньше 
было детей. На смене мы живем 
как родные, быстро начинаем 
хорошо друг друга понимать. Там 
некогда скучать, ты все время 
чем-то занят. Проводили кон-
курсы, дискотеки, очень краси-
вый лес вокруг, деревня. Самым 
младшим было 6-8 лет, они ино-
гда нас выводили, но мы терпели, 

ми элементами, смена насыщена 
играми, конкурсами, множеством 
мероприятий, в основе которых 
— стремление помочь ребятам 
раскрыться, проявить свои спо-
собности и дарования».

Будущим продолжателям мно-
говековых традиций татарского 
народа сейчас 6-16 лет.  

Какие сокровища из Сибир-
ского сундучка им понравились 
больше всего?

Рафаэль Диас Кардосо, 13 

Очередная VI детская смена 
«Сокровища нации в Сибир-
ском сундучке» прошла на ура! 
Новосибирский областной та-
тарский культурный центр и 
Региональная Татарская На-
ционально-Культурная Авто-
номия Новосибирской области 
при поддержке Министерства 
культуры Новосибирской об-
ласти и молодежного центра 
«Идель» с 8 по 15 августа со-
брали 20 ребятишек на базе 
отдыха «Зеленый Дом» в Тогу-
чинском районе Новосибирской 
области. 

Предгорья Салаирского кряжа 
— одного из красивейших мест 
Южной Сибири, Кемеровской 
области и Алтайского края — на 
неделю стали домом для детей и 
взрослых, объединенных общей 
целью: быть и оставаться тата-
рами. «Мы задумывали детскую 
смену как возможность объеди-
нения детей из татарских и сме-
шанных семей, проживающих в 
Новосибирской области. Здесь 
они знакомятся друг с другом, с 

преподавателями, — рассказыва-
ет директор Новосибирского об-
ластного татарского культурного 
центра Равза Тихомирова. — В 

творческих мастерских на заня-
тиях по истории, татарскому язы-
ку, вокалу, народному танцу, при-
кладному искусству некоторые 
участники смены впервые заду-
мываются о своей этнической са-

мобытности. Это дорогого стоит! 
«Милләтебез хәзинәләре Себер 
сандыгында» — развлекатель-
ное мероприятие с обучающи-

Это наше лето!

ИХЛАС КҮҢЕЛДӘН КОТЛЫЙБЫЗ!

Работы участников смены (войлок)

Новосибирск өлкәсе Кыштау 
районы Усман төп мәктәбенең 
татар теле һәм әдәбияты укы-
тучысы, бөтенроссия конкурс-
лары лауреаты, «Ата-ана даны» 

ордены кавалеры  —  
Якуб Габделхак улы 

Вахитов
23 августта 50 яшьлек 

юбилеен билгеләде.

Сәнгать юнәлешендәге бала-
лар иҗат йортының структур 

бүлекчәсе җитәкчесе, А.И. 
Ефремов исемендәге «Рам-
па» балалар иҗат йортының 
сәхнә осталыгы студиясенең 

өстәмә белем бирү педа-
гогы, «Себер йолдызлары» 

төбәкара фестивальләренең 
жюри әгъзасы, Татарстан 

Республикасының атказанган 
мәдәният хезмәткәре —
Сафия Мәгърүп кызы

Гасанова
30 августта 50 яшьлек 

юбилеен билгеләде.

(окончание на стр. 2)

Альсина Шаймарданова и К’

они же маленькие. Я научился за 
смену понимать других людей. Я 
считаю, что стал лучше понимать 
их чувства. Всем людям хочется 
больше внимания, и надо ста-
раться им это внимание уделить.

Ляйсан Галеева, 8 лет, участ-
ница смены:

— Я поехала в первый раз, 
сначала боялась, потому что мне 
приснился сон, а потом захотела. 
Я не верю в сны! Жить там было 
интересно, мне все понравилось! 
Вид понравился, занятия, рисо-
вание. Я нарисовала татарский 
цветок. Когда мы делали картин-
ки из шерсти, я выбрала для фона 
бирюзово-голубой, а еще взяла 
белый, зеленый. Самый мой лю-
бимый цвет черный, но он не по-
дошел. На танцах мы занимались 
вместе с большими ребятами, а 
пели без них. Я выучила новую 
песню «Сандугач». Не понрави-
лась зарядка, я ее не делаю дома. 
Зато танцевать мне нравится. И 
мы купались в бассейне, я поч-
ти умею плавать. Собираюсь на-
учиться, пока с кругом плаваю. 
Но дома мне больше нравится, 
чем везде.

У взрослых были свои ответ-
ственные задачи и новые заботы.

«МИЛЛӘТЕБЕЗ ХӘЗИНӘЛӘРЕ СЕБЕР САНДЫГЫНДА»

Сугышчы-интернационалист, 
«Ләйсән» эстрада ансамбле 

катнашучысы һәм продюсеры, 
отставкадагы милиция под-

полковнигы, татар автономиясе 
Советы әгъзасы, Новосибирск 
өлкә татар мәдәни үзәге акти-
висты, орден һәм медальләр 

кавалеры —  
Гайсә Нуретдин улы 

Хөснидинов 
5 августта 55 яшьлек 

юбилеен билгеләп үтте.

Сезне олуг юбилеегыз белән кайнар котлыйбыз! Озын гомер, ныклы сәламәтлек, аяз күк йөзе, бары 
бәхет-шатлыкларга гына тулы көннәр телибез. Алдагы тормышыгызда да муллыкта, тигезлектә яшәргә яз-
сын, эшегездә яңадан-яңа уңышлар. Киләчәгегез җыр кебек матур, кояш кебек якты булсын!

Татар халкының мәдәни үсеше өчен көчегезне, вакытыгызны кызганмый хезмәт итүегезгә рәхмәтлебез!
 Татар автономиясе советы, татар мәдәни үзәге коллективы һәм «Новосибирск татарлары» гәҗите редакциясе
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поблагодарила всех участников 
фильма-сказки и сказала: «Да-
вайте смотреть, что получилось 
— мы очень старались!» По ходу 
демонстрации то и дело разда-
вались комментарии участников: 

«А молоко настоящее!», «Это мы 
на пикник ходили!», «Смотрите, 
он сейчас мечом кааак взмах-
нет!» «Танец с платками краси-
вый, у меня не с первого раза 
получился!».

Рассказывает Равза Тихоми-
рова, директор Новосибирско-
го областного татарского куль-
турного центра:

— Идея провести «Милләтебез 
хәзинәләре Себер сандыгын-
да» была моя. Проводили мы ее 
каждый год, но в прошлом из-
за пандемии детской смены не 
было, поэтому сейчас VI, а не VII. 
Изначально получали средства 
гранта Республики Татарстан, те-
перь включаем мероприятие в 
ежегодное госзадание Новоси-
бирского областного татарского 
культурного центра. На данный 
момент смена прошла на бюд-
жетные средства, родители опла-
тили проживание и питание. На 
базе отдыха «Зеленый Дом» мы 
проводим смену последние три 

Динара Сабирова, препода-
ватель вокала Детской студии 
татарского искусства при Но-
восибирском областном татар-
ском культурном центре:

— Я впервые поехала на дет-
скую смену, очень волновалась! Я 
заранее подобрала много песен, 
подумала: «Приеду, посмотрю на 
ребят, какие у них таланты, и что-
то каждому подойдет». Младшая 
группа оказалась вся поющая! 
Схватывали быстро, выучили! Пя-
теро старших потребовали боль-
ше внимания, но я была готова. 
Мне очень понравилось, что мы 
работали дружной командой. За 
время смены мы подготовили 
групповые и сольные песни, не-
которые из них вошли в фильм-
сказку «Болотный дракон Аж-
даха», который вместе с детьми 
снимала руководитель Детской 
студии Альсина-апа Шаймар-
данова. Много часов вокала не 
было, поэтому украдкой я прибе-
гала к детям, когда у них были не-
большие перерывчики между за-
нятиями, и мы повторяли слова. 
В условиях, когда живешь в лесу, 
на природе, все чувства обостря-
ются, даже музыка звучит иначе. 

Эта неделя обогатила меня новы-
ми знаниями и впечатлениями, я 
с удовольствием поеду еще, если 
такая возможность будет.

Альсина Шаймарданова, ру-
ководитель Детской студии 
при Новосибирском област-
ном татарском культурном 
центре:

— Замечательная получилась у 
нас смена, чудесные детки, рука-
стые, упорные, из мастерской не 
уходили, везде и во всем помо-
гали. Спасибо, дорогие родители, 
вам за ваших деток! Мы получи-
ли большое удовольствие от ра-
боты с ними.

Демо-версию фильма «Болот-
ный дракон Аждаха» участни-
ки смены, их родители и гости 
детского Сабантуя смогли по-
смотреть 16 августа в большом 
зале Дома татарской культуры 
на Алейской, 16. Вдохновитель, 
сценарист, режиссер, видеоопе-
ратор и монтажер фильма Альси-
на Шаймарданова эмоционально 

Мастер-классы по татарской кулинарии

«МИЛЛӘТЕБЕЗ ХӘЗИНӘЛӘРЕ СЕБЕР САНДЫГЫНДА»
(окончание, начало на стр.1)

Большая радость маленькой компании

В лагере очень вкусно кормят

На съемках татарской сказки

На сцене — будущие звезды

Доброе жюри

года, нам там все подходит: боль-
шая территория, комфортабель-
ные номера, душевые, санузлы, 
открытый бассейн, футбольное 
поле, волейбольная площадка. 
Вокруг лес, непроходимая чаща, 
мы за грибами ходили, сдавали в 
столовую, нам повара их готови-
ли. Что в этом году было сложнее 
— мы решили взять малышей. В 
прошлые годы брали от 10 лет, 
в этом году у нас поехали 6, 7, 8 
лет дети. Мы пошли на это, по-
тому что дети постарше разъеха-
лись в лагеря, а малыши остались 
дома. Что же это за лето — дома 
сидеть! До последнего мы не зна-
ли, то ли разрешат провести ме-
роприятие, то ли отменят из-за 
пандемии. Мы в прошлые годы 
вывозили по 40 участников на 
детскую смену, в этом только 20 
смогли, но верим, что спокойные 
времена вернутся, вирус отсту-
пит, все придет в норму.  

В этом году на смену поехали 
трое абсолютно русских детей. 
Захотели и поехали. К концу сме-
ны научились татарским словам, 

познакомились с татарской музы-
кой, хореографией, литературой. 
Вот она, настоящая межкультур-
ная коммуникация не на словах, 
а на деле! Сказали, поедут снова.

Между занятиями — очень ув-
лекательными, судя по рассказам 
и фильму — дети, как угорелые, 
носились на свежем воздухе. 
Свободное время использовали 
на сто процентов! Вместо душ-
ного шумного города — вольная 
воля, простор, раздолье! Старшие 
ребята, участники смены, помо-
гали вожатым присматривать за 
младшими, показали себя ответ-
ственными и заботливыми бра-
тьями и сестрами. Смена дает ее 
участникам очень много! В пер-
вую очередь — умение ладить 
и контактировать друг с другом. 
Этот навык становится большой 
ценностью и редкостью в нашем 
сумасшедшем сверхскоростном 
мире эгоистов и мизантропов.

Жаль, что на VI детской смене 

«Милләтебез хәзинәләре Себер 
сандыгында» не было сельских 
ребятишек. Пандемия, будь она 
неладна, и здесь внесла свои не-
веселые коррективы. 

Чьими еще трудами сме-
на-2021 стала незабываемой и 
успешной?	

Оксана Климченко — хорео-

граф, «которой удалось научить 
танцевать всех, кто даже не ста-
рался». Рамзия Галиева — «наша 
общая мама и бабушка, всем 
поможет, всем подскажет, та-
тарскому языку и кулинарии на-

учит». Айсылу Шаймарданова и 
Надия Раджабова — вожатые, в 
прошлом воспитанницы Детской 
студии татарского искусства и 
участницы детских смен, «наши 
большие помощницы, ко всем 
подобрали ключик». 

«Спасибо вам, наши дорогие 
родители, что доверили нам де-
тей, — поблагодарила на детском 
Сабантуе Равза Тихомирова. — 
Мы старались раскрыть их талан-
ты. Сейчас, во время концерта, 
вы увидите, чего нам удалось до-
стичь».

Финальным аккордом детской 
смены стал детский Сабантуй. В 
нарядных национальных костю-
мах маленькие артисты выходили 
на летнюю сцену и с гордостью 
показывали, чему научились. И 
научились многому, судя по тому, 
как дружно и долго хлопали зри-
тели. 

Какой будет VII детская смена 
«Милләтебез хәзинәләре Себер 
сандыгында»? Планов у Равзы Ти-
хомировой и ее коллектива мно-
го, впереди целый год на подго-
товку. Поживем-увидим!

 Соб. инф.



УМНИЦЫ ИЗ «АЛТЫН ЙОЛДЫЗ»
В августе мне наконец-то удалось пообщаться с участницами молодежного клуба «Алтын йолдыз» при Новосибирском областном татарском культурном цен-

тре. Так интересно было услышать мнение поколения Z о том, что происходит вокруг нас, на что мы бурно или спокойно реагируем, о чем думаем! Связь времен и 
людей зиждется на взаимном понимании — тем важнее, чтобы точек соприкосновения было как можно больше.

Девушки оказались активнее юношей и ответили на непростые вопросы. 

1.Во многих учебниках история татар преподносится однобоко. 
Хорошо ли свою историю знают сами татары? Достаточно ли у со-
временной молодежи желания изучать историю своей семьи, своего 
края, малой родины?

Карина Абдрахманова:
— Я считаю, большинство татар не 

знают все-таки своей истории. Настоль-
ко хорошо не знают. Старшее поколе-
ние, бабушки, дедушки, могут многое 
передать детям, внукам, с чем на своем 
опыте сталкивались, ведь они много со-
бытий пережили. У молодежи изучать 
свою историю желание, конечно, не 
возникает. У любой молодежи, не толь-
ко у татар — слишком много чего друго-
го в голове, разных отвлекающих вещей. 
Молодые люди даже не задумываются, 
что, не зная свою собственную историю, 
упускают что-то важное. Но когда ты по-
падаешь в определенное окружение, 
все меняется. Скажу на своем примере. 
В Новосибирском татарском центре я 
оказалась в сфере культуры, и появилось 
желание разбираться в том, что я увиде-
ла. Понимать, развивать, сохранять. Так 

же и историей — я вне центра нигде не встречала ни книг, ни журналов 
по истории татар. Я сама историю родного края пока тоже не знаю, толь-
ко начала понемногу вникать в историю татар Новосибирской области. 
Историю рода немного знаю, мой дядя занимался нашей родословной. 
От своих родственников все интереснее узнавать, чем от преподавателей. 
Если мои бабушки и дедушки захотят рассказать об истории нашей семьи, 
я с удовольствием буду их слушать, обещаю! И запомню, чтобы потом рас-
сказывать своим детям.

2. Если бы ты встретилась со своими ровесниками, которые ничего 
не слышали о татарах, о чем бы рассказала? Каким татарским блю-
дом угостила? Что подарила в качестве сувенира?

Карина Абдрахманова:
— У меня есть русские подруги, которым я часто рассказываю о мусуль-

манских праздниках, и им всегда интересно. Совсем ничего не знающим о 
татарах рассказала бы о Сабантуе — нашем самом веселом и ярком празд-
нике. Он всегда проходит энергично и на позитиве, там много площадок, 
разные конкурсы — смешные, познавательные, спортивные, семейные. 
Каждый может участвовать, хоть какой национальности. Угощала бы чак-
чаком — он сладкий, сытный, популярный, и он везде! Все знают, что чак-
чак татары придумали, это наш бренд. Я сама умею и люблю готовить чак-
чак. А подарила бы что-то из одежды, например, калфачок с узором из 

тюльпанчиков, с настоящим татарским орнаментом.

3. Одной из проблем в современном мире является вопрос 
смешанных семей — если родители принадлежат к разным наци-
ональностям, культурам, религиям, как им правильно воспитать 
своих детей? Есть ли в твоем окружении люди, у которых один из 
родителей — татарин? Чувствуется ли в них татарское начало? 

Дания Кусаинова:
— В моей семье очень много смешан-

ных браков. Вообще говоря, я не считаю 
смешанные семьи какой-то пробле-
мой. У нас к этому относятся совершен-
но нормально. Если ребенок родился в 
смешанном браке, он бывает знаком с 
обеими культурами — я считаю, это пра-
вильно. Преувеличивать значение одной 
культуры в ущерб другой нельзя, и у нас 
этого нет. Например, моя двоюродная 
сестра Юлия одинаково хорошо знает 
русскую и татарскую культуру, обычаи, 
праздники, соблюдает традиции, уважа-
ет и любит родных с обеих сторон. Наши 
старшие родственники сами разумно и 
спокойно относятся к национальному 
вопросу и учат этому нас. Моя мама — 
татарка, отец — наполовину татарин, 
наполовину казах, наша деревня Малый Тебис (Чановский район Ново-
сибирской области — прим.авт.) татарско-казахская. Папа считает себя 
татарином, я выросла в татарском окружении, но если в будущем захочу 
создать семью с мужчиной, который не будет этническим татарином, 
семья мне препятствовать не станет. Татарское начало — да, конечно, 
есть, оно во всех нас очень сильное.

4. В сентябре в Российской Федерации пройдет перепись насе-
ления. Каждый гражданин будет выбирать, какую национальность 
указать. Как ты думаешь, это важная процедура — перепись? Зачем 
она нужна, какие вопросы решает? Ты будешь в ней участвовать?

Дания Кусаинова:
— Перепись — очень важная процедура, я обязательно буду в ней 

участвовать. Перепись нужна для того, чтобы знать, как дальше разви-
вать государство, его экономику, инфраструктуру, уточнить численность 
и состав населения. В России много коренных малочисленных народов, 
которых с каждым годом становится меньше. Им нужно оказывать го-
сударственную поддержку, пытаться сохранить их культуру, язык, само-
бытность — это наша общая история, наше общее богатство. Что каса-
ется, какую человек выбирает национальность при переписи, думаю, 
ту, какая культура ему ближе. Оказывать давление в этом вопросе не-
допустимо, это должен быть исключительно собственный осознанный 

выбор.

5. Мы живем в «цифре», гаджеты стали необходимостью. Знаешь ли ты, какие татар-
ские программы/платформы/сообщества есть в сети интернет? Расскажи о них, чем они 
привлекательны?

Надия Раджабова:
— Это правда, без смартфона сейчас не обойтись! Я знаю два 

интерфейса, основанных на татарской культуре: приложения «Ана-
ем» и «Алга». «Анаем» это сайт для знакомств среди молодых та-
тар, желающих серьезных отношений с целью создания семьи. Я не 
пользуюсь этим приложением, но знаю людей, которые там сидят. 
«Вторую половину» они пока не нашли, но в будущем, возможно, 
встретят? «Алга» появилось недавно, год или чуть больше назад, я 
узнала о нем на каком-то молодежном мероприятии. Я его скачи-
вала — там идет обучение татарскому языку. Есть разные уровни, 
от начинающих до продвинутых, можно вступать в батлы с други-
ми пользователями, соревноваться в выполнении заданий. Мож-
но слушать правильное произношение, смотреть значения слов и 
фраз в толковом словаре. Оба приложения довольно популярные, 
молодежь о них знает. Я знаю свой родной диалект барабинских 
татар, мне хотелось просто посмотреть, что там за люди и какие 
программы, поэтому на «Алга» я недолго занималась. Ничего силь-
но интересного я там не нашла, поэтому через месяц удалила. Для 
человека, который не знает татарский, но хочет изучать, «Алга» 

подходит хорошо. 
6. В Новосибирске проживает большое количество татар разных возрастов. Активно рабо-

тает татарский культурный центр, детская студия при центре, ансамбли. Ты бываешь на их 
мероприятиях? Важна ли связь поколений? Интересно ли тебе общаться с людьми намного 
младше или намного старше тебя? Почему люди приходят в татарский центр, что они хотят 
увидеть там?

Надия Раджабова:
— Я бываю на многих мероприятиях и помогаю в организации глобальных, масштабных меро-

приятий татарского центра. Мне всегда нравится, как проводится Сибирский фестиваль татарской 
молодежи, «Татар кызы» ежегодный конкурс, вообще, все молодежные мероприятия очень класс-
ные. «Сибирская чайхана» — из-за пандемии ее отложили, но она просто грандиозная, к нам при-
езжают представители тюркских народов из разных стран, такой большой праздник! Познавательно 
и здорово всегда проходит, наш молодежный клуб участвует в ее организации и проведении. Фе-
деральный Сабантуй в 2019-м году вспоминаю, я была ведущей на малой сцене, яркие впечатления 
сохранились до сих пор. «Танышабыз» — выездные концерты в селах Юрт-Акбалык и Казанка — мы 
делали с нашим клубом, нас этот выезд с ночевкой очень сплотил, мы лучше узнали друг друга. 
В клубе появился командный дух! Мы с ребятами очень хотим организовывать мероприятия для 
сверстников и старших, но пока пандемия не позволяет. Что касается объединения поколений, ко-
нечно, это очень важно. От старших и младших мы что-то берем и что-то даем им сами. Старшие 
рассказывают о традициях, обычаях, какая должна быть жизнь, культура, мы учимся на их опыте. 
Но, в то же время, помогаем обновить подходы, использовать современные возможности, а их 
ведь стало так много! Между поколениями должен идти постоянный обмен информацией, у нас в 
татарском центре это есть. Поэтому люди активно и с настроением приходят в татарский центр — за 
общением, за эмоциями. Они приходят как с себе домой, поговорить и пообщаться с родственни-

ками и знакомыми.

7. Часто люди старшего поколения сетуют, что молодежь не хочет знать свой родной язык. 
В каких ты отношениях с татарским языком? Ты учила его или учишь сейчас? Используешь в 
повседневной жизни? Говорят ли татарча в твоей семье?

Надия Файзулина:
— С родным языком я в достаточно хороших отношениях. При каж-

дой возможности я на нем разговариваю. Учить татарский я начала 
лет с трех-четырех, когда приезжала в гости к бабушке с дедушкой в 
Аул-Бергуль. Какие слова слышала, запоминала; что не понимала — 
переспрашивала. Специально я язык не учила и не учу, новые слова 
узнаются сами собой в процессе общения с родственниками и дру-
зьями, которые разговаривают по-татарски с рождения. Дома у нас 
по-татарски говорят реже, чем по-русски, мы же живем в русскоязыч-
ной среде. Я помню, когда была маленькой девочкой, мама со своими 
родителями и с сестрами говорила по-татарски, мне было интересно 
слушать, очень нравилось! Я пополняла свой словарный запас без 
усилий, слова запоминались сами собой. У нас барабинский диалект, 
он от языка казанских татар сильно отличается, поэтому не уверена, 
что меня хорошо поймут в Татарстане. Но все равно есть общие слова, 
древняя основа же единая. Я с удовольствием говорю на родном язы-
ке, когда приезжаю в Аул-Бергуль и погружаюсь в его атмосферу. Аул-
Бергуль остается родным очагом, он же исконно татарское поселение. 
Я знаю, что меня там всегда поймут! При каждой возможности разговаривать по-татарски, мы в ТМК 
(татарском молодежном клубе «Алтын йолдыз») это делаем. У нас многие ребята из деревень, бара-
бинский диалект знают хорошо, нам очень удобно общаться. Ребята, которые плохо знают татарский, 
учатся и понемногу начинают все равно говорить. Наш клуб — место сохранения языка.

8. Что нужно сделать, чтобы молодые татары Новосибирской области чаще встречались? Ка-
кие мероприятия можно придумать — представим, что денег на их проведение выделяется 
столько, сколько потребуется — чтобы о нас и нашем родном крае узнали все татары мира?

Надия Файзулина:
— Все всегда упирается в бюджет! В хронический недостаток денег. Необходимо заинтересовать 

молодежь в сельских клубах, чтобы она активнее проявляла себя, развивала свою культуру. Нужно 
вернуть татарский язык в школы, чтобы он преподавался для всех татар, и даже не татар, которые 
хотели бы его изучать. Должны быть уроки с оценками, с программой. Было бы здорово чаще органи-
зовывать большие молодежные форумы, чтобы молодежь Новосибирской области могла общаться и 
обсуждать важные вопросы. Причем, чтобы на форумах было меньше лекций и обучающих заданий, а 
больше времени для общения и диалогов, чтобы молодежь сама решала, о чем сейчас поговорить, что 
провести, что придумать. Тим-билдинги, сплочение, развитие лидерства и командная работа — чтобы 
на это делался основной упор. Больше живых встреч, меньше управления и регламента со стороны 
взрослых. Чтобы форумы проводились в течение хотя бы недели, не меньше, и для гораздо большего 
количества людей, а то у нас приезжают из других областей, из крупных городов, а своих сельских,всех 
желающих, пригласить мы не можем, денег не хватает. Новосибирские татары могут очень много чем 
поделиться с миром, нам есть, чем удивить и заинтересовать. У нас есть характер, самобытность и уз-

наваемость, а денег достаточно нет. Может, будут? Очень хотелось бы.

Карина Абдрахманова

Дания Кусаинова

Надия Файзулина

Надия Раджабова

Записала Виктория Купцова,
фото предоставлены участницами ТМК «Алтын йолдыз»
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что в полицию дочь пойдет толь-
ко через мой труп. Но ее не пере-
споришь! Скоро меня по званию 
догонит, уже майор». Альмира 
борется с экономическими пре-
ступлениями, верит в торжество 
справедливости и, несмотря на 
тяготы службы, остается очаро-
вательной молодой женщиной. 

Рамиля подарила родителям 
двоих внуков, Динаре 6 лет, Таи-
ру 11 месяцев. «Она прекрасная 
жена и мать, живет семьей. Мы 
выпрашиваем внуков, настолько 
она привязана к дочери и сыну». 
До декрета Рамиля работала в 
главном управлении МЧС по Но-
восибирской области.

Гульнаре 22, она окончила 
Казанский (Приволжский) феде-
ральный университет, живет и 
работает в Казани в молодежном 
центре «Идель», который консо-
лидирует татарскую молодежь по 
всему миру. «Гульнара общитель-
ная, но в свой круг допускает не 
всех. Она не переносит фальши, 
это моя черта». 

55-летие Гайса Нуртдинович 
Хуснидинов справил в новом 
доме в пригороде Новосибирска: 
«У меня всегда было желание 
жить на земле, а не в квартире, 
но осуществить мечту не полу-
чалось. Теперь мы все можем со-
браться под одной крышей, ме-
ста хватает. В этом году уже свою 
зелень с огорода собирали. Рабо-
ты впереди много, теплицу хочу 
поставить».

Подполковник милиции в от-
ставке Гайса Хуснидинов в пути 
не останавливался, в товарищах 
не сомневался, о жизненном 
выборе не жалел. В 1995-м он 
перевез родителей в Новоси-
бирск, был с ними до последних 
дней. Чем мог, всегда помогал и 
продолжает помогать родствен-
никам, друзьям и знакомым. «Я 
ничего не хотел бы поменять. 
Обидно только, что сейчас по-
лицейские стали, по сути, бес-
правны. Слишком много лазеек 
для тех, кто нарушает закон! Это 
принижает службу, а ведь ребята, 
как никто, заслуживают уваже-
ния, они обеспечивают порядок 
и спокойствие граждан и обще-
ства».

Если вы подумали, что лучшим 
детективом всех времен и наро-
дов Гайса Нуртдинович Хусни-
динов считает Шерлока Холмса, 
Эркюля Пуаро, мисс Марпл или 
комиссара Мегрэ, то ошиблись. 
«Одиссею сыщика Гурова» я 
перечитывал несколько раз, она 
стала, фактически, моим учеб-
ником». Автор книги — Николай 
Леонов.

Прочтем?

Виктория КУПЦОВА,
фото из архива Гайсы Хуснидинова

Гайса Нуртдинович Хусниди-
нов и сейчас, в 55, полон огня 
и задора. Ему все любопыт-
но, он регулярно общается с 
людьми, читает, много сил и 
времени отдает хобби — ро-
дословной: «Я давно состав-
ляю генеалогическое древо, 
докопался до 7-8-го поколений 
предков. Наш род идет от кня-
зей Маминых, выходцев из Пен-
зенской губернии».

Благородное происхождение 
подтверждает архивный указ 
императора Николая I: в 1828-м 
году предки Гайсы Хуснидинова 
по матери стали владельцами 
казенных земель в Бугульмин-
ском уезде Самарской губернии. 
Основали деревню Кряжлы, а 
век спустя переехали в деревню 
Ново-Лугай Северного района 
Новосибирской области. Но и от-
сюда в 1953-м году уехали за луч-
шей долей в Казахстан.

Предки по отцу в XIX в. жили 
на границе Башкирии, Оренбург-
ской области и Татарстана. Они 
уехали оттуда в 1908-1910-х го-
дах, первоначально поселились 
в селе Мусы Каргатского района 
Новосибирской области, затем 
перебрались в Заречно-Убин-
ское Убинского района. А в 1929-
м году, когда началось активное 
раскулачивание, подались в Ки-
тай. Но… не дошли, осели в Семи-
палатинской области: «Местные 
казахи-единоверцы приняли их 
очень хорошо, помогли первое 
время продержаться: дали деду 
с семьей сарай, где раньше дер-
жали скот, он сделал ремонт, там 
перезимовали. Мой отец Нурт-
дин родился в 1929-м году в селе 
Черный Ключ, не доезжая 15 км 
села Кокпекты, в Семипалатин-
ской области. Там была большая 
диаспора татар, мои предки по-
чувствовали себя там комфорт-
но».

В 1941-м году дедушка Галяут-
дин Хуснидинов ушел на войну и 
2 мая 1945-го года погиб в Бер-
лине. 11-летний Нуртдин и три 
его младшие сестры остались без 
отца. Может, потому, став взрос-

лым, Нуртдин Галяутдинович так 
берег свою семью и любил де-
тей?

Нуртдин Галяутдинович и За-
кия Газзалеевна Хуснидиновы 
поженились в Семипалатинской 
области в 1955-м году. Гайса, их 
четвертый и последний ребенок, 
родился в 1966-м в селе Кызыл-
жулдыз Кокпектинского района.

Взрослое детство
«Я с 12 лет работал в колхозе 

на сенокосе, прополке, уборке, 
разгрузке зерна. Пас скот, ухажи-
вал за домашней птицей, работал 
на огороде. Как любой сельский 
мальчишка, не боялся тяжелого 
труда и умел все делать своими 
руками. Никто не заставлял, но 
было принято расти нормальны-
ми людьми — помогать взрос-
лым, не лениться. Все работали, 
и мы работали. На деньги, за-
работанные в колхозе, покупа-
ли одежду к школе, велосипеды, 
книги, но большую часть зара-
ботка отдавали родителям». 

Гайса научился ездить на лоша-
ди раньше, чем пошел в школу.

Учиться очень любил, ниже 
«хорошо» и «отлично» оценок не 
получал.

Окончил 10 классов в школе 
с казахским языком обучения, 
русский осваивал самостоятель-
но — русскоговорящих жителей 
в Кызылжулдызе не было. Со 
второго класса, по совету тети, 
приезжавшей в Кызылжулдыз в 
гости из Новосибирска, записал-
ся в сельскую библиотеку, начал 
читать на русском языке. Без книг 
жить не может! Собрал большую 
личную библиотеку, часть томов 
из которой недавно раздарил в 
сельские клубы области.

«Первым делом я перечитал 
все о летчиках-героях: Алек-
сандр Покрышкин, Иван Коже-
дуб, Алексей Маресьев, Валерий 
Чкалов и другие. После взялся за 
детективы и классику». 

Когда дошкольник Гайса прие-
хал в Новосибирск в гости к тете, 
большой красивый город понра-
вился ему сразу! После школы 
он решил продолжить обучение 
здесь. Родители одобрили стрем-
ление сына получить высшее об-
разование в России.

Не тут-то было
Увы — в Новосибирский инсти-

тут связи на специальность «мно-
гоканальная электросвязь» юно-
ша не поступил, подвело слабое 
знание разговорного русского 
языка. Преподаватели похвалили 
и высоко оценили письменную 
работу, но за устный экзамен по 
математике влепили «3». «Все 
справедливо было — по-русски 
объяснить решение задач я не 
смог. Забрал документы и пошел 
учиться в авиационный техникум 
здесь же, в Новосибирске — про-
шел без экзаменов».

Гайса мечтал стать пилотом 

малой авиации. Но медкомиссия 
поставила жирный крест на пла-
нах покорить небо. Он вернулся 
домой в Казахстан, получил про-
фессию киномеханика и вскоре 
был призван на срочную воен-
ную службу. 

Судьба пощадила
Служил сначала в Туркмении, 

в Кушке, затем в Афганистане. «В 
1985-86-х годах был я водителем. 
Артиллерия. В составе колонн 
мы постоянно мотались, попада-
ли под обстрелы, бомбежки, все 
было. Родители долго не знали: я 
их жалел, не решался сообщить». 

Он и сейчас о войне вспоми-
нает неохотно: «А что рассказы-
вать? Не я один такой, много нас 
было. Вернулся живой — слава 
богу, что еще надо?» Героем себя 
не считает: «Я просто выполнил 
воинский долг перед страной 
и товарищами». Ежегодно 15 
февраля, в день вывода совет-
ских войск из Афганистана, Гайса 
Нуртдинович встречается с дру-
зьями и сослуживцами.

Но именно Афган подарил тот 
единственный шанс, который 
Гайса Хуснидинов не упустил. В 
мае 1986-го года он летел до-
мой в краткосрочный отпуск. 
«Со мной вместе летела жен-
щина. Я загоревший, в форме, 
она все на меня смотрела. По-
том спросила: «В Новосибирск 
возвращаетесь?» Я ответил, что 
в Семипалатинск. Она дала мне 
номер телефона и сказала: «Ког-
да демобилизуетесь, приезжайте 
в Новосибирск, устраивайтесь в 
милицию. У нас для таких, как вы, 
есть льготы». Она в отделе кад-
ров в милиции работала, майор. 
Я так и сделал — позвонил».  

Осенью 1986-го года Гайса уе-
хал в Новосибирск. Привычный 
к дисциплине, пошел служить в 
патрульно-постовую службу, в 
общежитии получил комнату.  

А что же Казахстан?
«Я не от хорошей жизни уехал. 

Колхозы разваливались, техника 
старая. Я до армии успел пора-
ботать помощником трактори-
ста, помощником комбайнера, не 
боялся никакой работы — но ее 
в селе уже просто не было. Все 
шло к краху СССР».

Служба как призвание
Гайса прослужил в ППС пол-

года и решил учиться дальше 
— поступил в Новосибирскую 
среднюю школу милиции. Дет-
скую мечту летать сменила мечта 
взрослого человека: стать сыщи-
ком и ловить преступников.

Так и вышло.
В октябре 1989-го года опе-

руполномоченный ОБХСС Дзер-
жинского РОВД г. Новосибирска 
лейтенант Гайса Хуснидинов при-
ступил к прямым обязанностям. 
Но учиться продолжил — в 1991-
м поступил в Горьковскую выс-

Сабантуй-2017 в Новосибирске

шую школу милиции на заочное 
отделение. 

Однако пришлось снова вер-
нуться: «В 1992-м году меня на-
правили в казахстанский горо-
док Жангиз-Тобе под Алма-Атой, 
точнее, в поселок Солнечный. 
Прибыл я на совмещенную 
должность старшего оперупол-
номоченного уголовного розы-
ска и отдела БХСС. Через два года 
вернулся в Россию, сначала в Ах-
тубинск в Астраханскую область, 
потом в Новосибирск». 

В октябре 2006-го года, в 40 
лет, по выслуге вышел на пенсию 
в звании подполковника. Он, ко-
нечно, и сегодня военнообязан-
ный. По духу и складу характера, 
не только по записи в военном 
билете…

После работал начальником 
службы безопасности в ком-
мерческих структурах, в 2009-
2020-м — управляющим по бе-
зопасности региона Сибирь и 
Дальний Восток сети магазинов 
«М-Видео». Сейчас занят обу-
стройством частного дома: давно 
мечтал, но все не получалось.

Муж, отец и дед
Женился Гайса Хуснидинов в 

1988-м. «Супруга моя Гузяль Бо-
рисовна жила на Б. Богаткова. 

Я из общежития пришел к ней. 
Из Казахстана постепенно пере-
ехало в Новосибирск много моих 
родственников. Получился нас 
тут целый клан, все свои. Я рабо-
тал в милиции, был на хорошем 
счету. Постоянно ездил в коман-
дировки, но в молодости быстро 
силы восстанавливаются».

Дома Гайса Нуртдинович 
окружен заботой и искренней 
любовью, судьба подарила ему 
преданную и любящую супругу, 
преподавателя математики по 
специальности, и трех дочерей: 
Альмиру, Рамилю и Гульнару. 

Альмира пошла по стопам 
отца. «Она окончила школу с се-
ребряной медалью, а могла бы и 
с золотой — но пересдавать один 
предмет не захотела! Я сказал, Гайса крайний слева, 2-й класс, школа в с. Кызылжулдыз

Армейские будни

С родителями и дочерьми, 2000 год

Родители со старшей дочерью
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